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И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 
 
 

ВВЕДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ПОЛОЖЕНИЯ С ЦЕЛЬЮ ПЕРЕВОДА ОФИЦЕРОВ 
ПОЛИЦИИ НЬЮ-ДЖЕРСИ (NEW JERSEY) И КОННЕКТИКУТА (CONNECTICUT) В РАНГ 
ОФИЦЕРОВ ПОЛИЦИИ НА ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГЕ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПОВЫШЕННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ В ПРИГОРОДНЫХ ПОЕЗДАХ, АВТОБУСАХ И СРЕДСТВАХ ПАРОМНОЙ 
ПЕРЕПРАВЫ 

 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что тысячи пассажиров совершают поездки между штатами 
Нью-Йорк, Нью-Джерси и Коннектикут на общественном транспорте, в том числе с использованием 
железных дорог, автобусных и паромных маршрутов, соединяющих разные штаты, и что усиленное 
присутствие представителей правоохранительных органов на этих транспортных средствах будет 
целесообразно для охраны общественной безопасности; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что террористы могут использовать  взрывчатку и другие 
устройства для нападений в государственных и частных транспортных системах, о чем 
свидетельствуют взрывы в Лондоне в 2005 году и в Мадриде в 2004 году; и хотя в настоящее время 
нет подтвержденных сведений об угрозах городу Нью-Йорку и его пригородам, общественные 
транспортные системы, соединяющие штаты Нью-Йорк, Нью-Джерси (New Jersey) и Коннектикут 
(Connecticut), формируют зону высокого риска террористических нападений; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что прошлые террористические акты в Нью-Йорке и 
попытки совершения таких актов, включая арест в ноябре 2012 года Раиса Алама Кази (Raees Alam 
Qazi) за подготовку терактов у достопримечательностей Нью-Йорка; подготовку теракта в 
транспортной железнодорожной системе PATH  Асемом Хамудом (Assem Hammoud) в 2006 году; 
заговор в целью совершения теракта в ньюйоркском городском метро Наджибуллой Зази (Najibullah 
Zazi) в 2009 году; предотвращение в мае 2010 года терактов, планируемых Файзалом Шахзадом 
(Faisal Shahzad) и его сообщниками; предотвращение в октябре 2012 года попытки со стороны Куази 
Мохаммада Резванула Ахсана Нафиса (Quazi Mohammad Rezwanul Ahsan Nafis) взорвать начиненный  
450-килограммовой бомбой автомобиль у здания Федерального резервного банка в Нижнем 
Манхэттене (Lower Manhattan); и арест в мае 2011 года Ахмеда Фергани (Ahmed Ferhani) и Мохамеда 
Мамдуха (Mohamed Mamdouh) за подготовку взрывов в синагогах города Нью-Йорка и планирование 
других терактов на объектах города Нью-Йорка, включая церкви и здание Эмпайр-стейт-билдинг 
(Empire State Building), свидетельствуют о том, что террористы по-прежнему представляют 
постоянную угрозу штату Нью-Йорк; а также 
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ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что период праздников, включая канун Нового года и Новый 

год, сопряжен с повышенной угрозой безопасности и риском террористических актов, поскольку 
террористы часто приурочивают замыслы своих атак к важным символическим датам для нанесения 
урона многочисленному количеству человек и максимизации экономического и психологического 
ущерба Соединенным Штатам, о чем свидетельствуют рождественский заговор 2009 года с целью 
взрыва на авиалайнере, направляющемся в Детройт (Detroit); подготовка в ноябре 2010 года взрыва на 
церемонии зажигания праздничной елки в Портленде (Portland), штат Орегон (Oregon); теракт 2010 
года в Стокгольме, Швеция, на площади, заполненной людьми, делающими покупки к Рождеству, и 
совершенный террористом-самоубийцей; и аресты 12 человек в декабре 2010 года в Великобритании, 
которые готовили теракты в период праздников; а также 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что прилегающие к Нью-Йорку штаты Коннектикут 

(Connecticut) и Нью-Джерси (New Jersey) согласились выделить работников полиции для укрепления 
безопасности на пригородных поездах, в автобусах и на паромах, направляющихся в штат Нью-Йорк 
и из него; а также 
  

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что полномочия приведенных к присяге работников полиции 
штата Коннектикут (Connecticut), приведенных к присяге работников полиции всех округов и 
муниципалитетов штата Коннектикут (Connecticut), приведенных к присяге работников полиции 
штата Нью-Джерси (New Jersey) и приведенных к присяге работников полиции всех округов и 
муниципалитетов штата Нью-Джерси (New Jersey) становятся ограниченными при пересечении 
территорий юрисдикции между штатами Коннектикут (Connecticut) и Нью-Йорк (New York), и 
штатами Нью-Джерси (New Jersey) и Нью-Йорк (New York), соответственно; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что штаты Нью-Йорк (New York), Нью-Джерси (New Jersey) 
и Коннектикут (Connecticut) связаны Соглашением о взаимопомощи в чрезвычайных ситуациях 
(Emergency Management Assistance Compact, EMAC), которое предусматривает взаимопомощь и 
совместное использование ресурсов граничащих между собой штатов; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что в соответствии с соглашением EMAC силы особого 
назначения направляющего штата, действующие в границах юрисдикции принимающего штата, 
должны иметь те же полномочия (кроме права ареста, если оно не предоставлено в явной форме 
принимающим штатом), обязательства, права и привилегии, что и соответствующие силы 
принимающего штата, в котором первые оказывают услуги чрезвычайной помощи; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что для использования ресурсов полиции, предоставляемых 
пограничными штатами, мы должны предоставить работникам полиции в период их фактического 
пребывания на территории, находящейся в юрисдикции штата Нью-Йорк (New York), 
соответствующие полномочия, включая право на арест; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что раздел 88 «Закона о железных дорогах» (Railroad Law) 
разрешает Начальнику полиции штата (Superintendent of the State Police) назначать любое лицо 
служащим железнодорожной полиции исключительно в рамках предусмотренных обстоятельств и с 
определенными ограничениями; а также 
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что если таковые обстоятельства и ограничения будут 
применяться к приведенным к присяге работникам полиции граничащих с нами штатов, 
назначенными служащими железнодорожной полиции на период с 31 декабря 2013 г. по 1 января 2014 
г., то это предотвратит, создаст препятствия и приведет к задержкам на уровне принятия мер по 
реагированию на террористические акты и угрозы таковых; а также  
 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Раздел 29-a Законодательства, регулирующего 
деятельность исполнительной власти (Executive Law), разрешает приостановление действия, внесение 
изменений и корректировку законодательных актов, местных законов, указов, приказов, норм или 
правил, в том числе частично, если соблюдение соответствующих положений может предупредить, 
помешать или отложить принятие мер, направленных на борьбу с чрезвычайными обстоятельствами, 
а также мер по определению дополнительных релевантных условий или обстоятельств; 
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ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, я, Эндрю М. Куомо (Andrew M. Cuomo), Губернатор 

штата Нью-Йорк, властью, данной мне Конституцией и законами штата Нью-Йорк, настоящим 
определяю, что вероятно наступление чрезвычайных обстоятельств, на которые местные 
правительства не будут в состоянии отреагировать адекватно без оказания соответствующей помощи.  
В соответствии с полномочиями, предоставленными мне Конституцией штата Нью-Йорк и разделом 
28 статьи 2-B Законодательства, регулирующего деятельность исполнительной власти (Executive 
Law), настоящим объявляю в штате чрезвычайное положение с 31 декабря 2013 г.; а также 
  

ДОПОЛНИТЕЛЬНО К ЭТОМУ, в соответствии с полномочиями, предоставленными мне 
разделом 29-a статьи 2-B Законодательства, регулирующего деятельность исполнительной власти 
(Executive Law), по временному приостановлению, изменению и модификации законодательных 
актов, местных законов, указов, приказов, норм и правил, в том числе частично, принятых или 
изданных любым органом или ведомством, в условиях чрезвычайного положения в штате, при 
условии, если соблюдение таких положений может предотвратить, помешать или отсрочить принятие 
мер по реагированию на чрезвычайные обстоятельства, настоящим временно приостанавливаю и 
изменяю, на период с 12:01 31 декабря 2013 года по 12:01 2 января 2014 года, действие следующих 
законов в целях назначения приведенных к присяге работников полиции штата Коннектикут 
(Connecticut), приведенных к присяге работников полиции всех округов и муниципалитетов штата 
Коннектикут (Connecticut), приведенных к присяге работников полиции штата Нью-Джерси (New 
Jersey) и приведенных к присяге работников полиции всех округов и муниципалитетов штата Нью-
Джерси (New Jersey) служащими железнодорожной полиции:  
 

Подраздел 1 раздела 88 «Закона о железных дорогах» (Railroad Law) в той мере, в какой он 
требует, чтобы Начальник полиции штата (Superintendent of the State Police) назначал работников 
железнодорожной полиции исключительно по заявкам корпораций, частных транспортных агентств и 
пароходных компаний; положения указанного подраздела корректируются в той мере, в какой это 
необходимо для предоставления Губернатору права назначать приведенных к присяге работников 
полиции штата Коннектикут (Connecticut), приведенных к присяге работников полиции всех округов 
и муниципалитетов штата Коннектикут (Connecticut), приведенных к присяге работников полиции 
штата Нью-Джерси (New Jersey) и приведенных к присяге работников полиции всех округов и 
муниципалитетов штата Нью-Джерси (New Jersey) служащими железнодорожной полиции и 
распространить эту норму на все железнодорожные автобусные предприятия и объекты, находящиеся 
в ведении и под контролем Управления портов Нью-Йорка и Нью-Джерси (Port Authority of New York 
and New Jersey) и его подразделений, Управления городского пассажирского транспорта (Metropolitan 
Transit Authority, MTA) и его подразделений, Системы транспорта Нью-Джерси (New Jersey Transit) и 
его подразделений, а также паромов, имеющих лицензию на перевозку пассажиров из штата Нью-
Йорк и в него; а также 
 

Подразделы 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16 и 17 раздела 88 «Закона о железных 
дорогах» (Railroad Law) в той мере, в какой это необходимо для исполнения настоящего 
Распоряжения; а также 
 

ДОПОЛНИТЕЛЬНО К ЭТОМУ, настоящее Распоряжение вступит в силу в 12:01 31 декабря 
2013 г. и будет оставаться в силе до 12:01 2 января 2014 г. 
 

 
И З Д А Н О с моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, двадцать четвертого декабря 

две тысячи тринадцатого года. 
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ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ  

   

 

Секретарь Губернатора 

 


